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School Experience Survey 2023-2024
Encuesta de experiencia escolar de 2023-2024

Survey closes March 22, 2024

Encuesta cierre el 22 de marzo, 2024



¡Encuentre 
las artes y la 
cultura del 
condado de 
Los Ángeles 
cerca de 
usted!
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Welcome  Bienvenidos



Preparing for Open House and
Planning for 2024-2025

Preparándose para la Casa Abierta y 
Planeando para 2024-2025

Course Catalogue of
Monthly Parent and Family Webinars

Catálogo de cursos de
Seminarios web mensuales para padres y familias

March 6, 2024
6 de marzo, 2024
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Reina Diaz
Administrative Coordinator

Greetings! ¡Saludos!



Interpretation Services:
laptop or computer

▪ Click on the globe icon at the 
bottom of the screen.

▪ Select the language of 
preference for you.

▪ You will engage and listen to 
the presentation in the 
language you select.

Servicios de interpretación:
computadora portátil o de escritorio

▪ Haga clic en el símbolo del mundo 
en la parte de abajo de su pantalla.

▪ Seleccione el idioma que le gustaría 
escuchar.

▪ Participará y escuchará la 
presentación en el idioma que 
seleccione.



Interpretation services: 
mobile device

Servicios de interpretación:
dispositivo móvil



Closed Captioning (CC):
laptop or computer

1) To enable Closed Captioning:
a) Click on Live Transcript below CC 

icon
b) Select Show Subtitle or View Full 

Transcript
2) To disable Closed Captioning: click 

CC icon and select Hide Subtitle

1) Para activar los subtítulos:
a) Haga clic en Live Transcript debajo 

del ícono CC
b) Seleccione Show Subtitle (mostrar 

subtítulo) o View Full Transcript
(transcripción completa)

2) Para desactivar los subtítulos: haga clic 
en el icono CC y seleccione Hide Subtitle
(ocultar subtítulo)

Subtítulos:
computadora portátil

o de escritorio

1 2



Closed Captioning (CC): mobile device
Subtítulos (CC): dispositivo móvil

1) Click on the 3 dots
2) Click on Meeting Settings
3) Activate Closed Captioning, the click Done
4) This text will show on your screen
5) Captioning is only available in English
6) If you don’t want CC, go back to Settings and click 
Disable Live Transcript

1) Haga clic en los 3 puntos

2) Haga clic en Meeting Settings (Configuración de 
la reunión)

3) Active Closed Captioning (subtítulos), haga clic 
en Done (Listo)

4) Este texto aparecerá en tu pantalla.

5) Los subtítulos solo están disponibles en inglés

6) Si no desea los subtítulos, vuelva a Settings
(Configuración) y haga click en Disable Live 
Transcript

1

2

3

4
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Engaging on this Webinar
Participando en este seminario web

This is a Zoom webinar. Participant microphones are automatically muted and video is off.
Este en un seminario web o webinario por medio de Zoom. Automáticamente están 
desactivados los micrófonos de los participantes, al igual que su video.
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Ask questions
Haga preguntas

Interact with presenters and share 
your ideas
Interactúe con los presentadores 
y comparta sus ideas. Use the emojis to express your reactions

Utilice los emojis para expresar sus reacciones



Meeting Norms Normas para la reunión
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1) We will keep students as a 
priority.

2) We will use online meeting 
application features to 
respectfully present questions 
and comments related to the 
topic in discussion.

3) We believe that we can agree 
to disagree.

1) Mantendremos a los estudiantes 
como una prioridad.

2) Usaremos las funciones de la 
aplicación de reuniones en línea 
para presentar respetuosamente 
preguntas y comentarios 
relacionados con el tema en 
discusión.

3) Creemos que podemos aceptar 
estar en desacuerdo.



LAUSD 2022-2026 Strategic Plan
Pillar 3: Engagement and Collaboration

Establish a Family Academy to equip families 
with the skills, information, and networking 
opportunities to support students’ academic 
and social-emotional success (Strategic Plan, 
page 42)
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Plan Estratégico de LAUSD 2022-2026
Pilar 3: Participación y Colaboración

Establecer una Academia para las Familias 
para dar a las familias las destrezas, 
información, y oportunidades de redes de 
comunicación para apoyar el éxito 
académico y social-emocional de los 
estudiantes (Plan Estratégico, página 42)



Share using Emojis:

1. Did you attend Back to 
School Night at your 
children’s school in the 
beginning of 2023-2024 
school year?

2. Did you attend the 1st

semester Parent 
Teacher Student 
Conference?

Inclusion
Activity

Actividad de 
inclusión

Comparta usando 
Emojis:

1. ¿Asistió a la Noche de 
Regreso a Clases en la 
escuela de sus hijos a 
principios del año escolar 
2023-2024?

2. ¿Asistió usted a la 
Conferencia de Padres, 
Maestros y Estudiantes del 
primer semestre?

Yes
Sí

No
No



1. What is Open House and what it looks 
like for:

▪ Primary
▪ RSP (Resource Specialist Program)
▪ Secondary

2. What’s the difference between: 
▪ Back to School Night (BTSN)
▪ Parent Teacher Student Conference 

(PTSC)
▪ Open House (OH)

3. Preparing for Open House: different 
perspectives

4. LAUSD School Options

5. Enrollment Options and Application

Learning
Outcomes

Metas del
aprendizaje

1. Qué es la Casa Abierta y qué aspecto tiene en el:
▪ Primario
▪ RSP (Programa de Especialista en Recursos)
▪ Secundario

2. Cuál es la diferencia entre:
▪ Noche de regreso a clases (BTSN)
▪ Conferencia de padres, maestros y estudiantes 

(PTSC)
▪ Casa Abierta (OH)

3. Preparándose para la Casa Abierta: diferentes 
perspectivas

4. Opciones escolares del LAUSD

5. Opciones de inscripción y solicitud
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Webinar Staff
Personal del Seminario Web

Natasha Wen
Parent Educator Coach

Dr. Heidi Mahmud
Admin. Coordinator



Open House
Casa Abierta



Presenters Presentadores

Mr. Steven Skrumbis
Principal, Harry Bridges Span School
Director, Harry Bridges Span School

Abelina Aguilar
Primary Teacher

Maestra de Primaria
Harry Bridges Span School

Alejandra Martinez
Special Ed. Teacher

Maestra de Ed. Especial
Harry Bridges Span School

Tina Dobra
MS Teacher

Maestra de Secundaria
Harry Bridges Span School



What is Open House?
¿Qué es la Casa Abierta?



Open House at Harry Bridges Span School

Open House Agenda 3/21/24:
4:00-4:30 8th Grade Meeting
4:45-5:00 Band, Drill, and Cheer welcome 
performance
5:00-6:00 Primary Visitations (UTK-5th)
5:00-6:45 Art Show in the Auditorium
5:30-7:00 MS Visitations (6th-8th)

Casa Abierta en la Escuela Span Harry Bridges

Agenda de la Casa Abierta 21/03/24:
4:00-4:30 Reunión de 8º grado
4:45-5:00 Presentación de bienvenida de los 
equipos de banda, bastoneros, y porristas
5:00-6:00 Visitas a escuelas primarias (UTK-5.º)
5:00-6:45 Muestra de Arte en el Auditorio
5:30-7:00 Visitas a escuelas intermedias (6.° a 8.°)



Primary
Open House

What does Open House look 
like in Primary:
• It's an opportunity for families 

and caregivers to visit the 
campus and get a feel of the 
school climate and 
culture. Classrooms are open 
for families and caregivers to 
visit and experience their 
student's school life. This is a 
great opportunity for families 
and caregivers to view 
student work and projects.

Casa Abierta en la
Primaria

¿Cómo es la Casa Abierta en 
la primaria?
• Es una oportunidad para que las 

familias y los cuidadores visiten 
el campus y tengan una idea del 
clima y la cultura escolar. Los 
salones están abiertos para que 
las familias y los cuidadores las 
visiten y experimenten la vida 
escolar de sus estudiantes. Esta 
es una gran oportunidad para 
que las familias y los cuidadores 
vean el trabajo y los proyectos 
de los estudiantes.



Primary Open House Photos
Fotos de Casa Abierta en la Primaria



RSP*/Intervention 
Classrooms Open House

What does Open House look like 
in RSP/Intervention Classrooms:
• Parents are welcome to visit 

RSP classrooms. Parents have 
the opportunity to talk with 
additional support teachers that 
work directly with their children, 
as well as view work their child is 
working on.

Casa Abierta en el
Salón de RSP*/Intervención

¿Cómo se ve la Casa Abierta en 
el salón de RSP/intervención?
• Los padres son bienvenidos a 

visitar los salones de RSP. Los 
padres tienen la oportunidad de 
hablar con maestros de apoyo 
adicionales que trabajan 
directamente con sus hijos, así 
como también ver el trabajo en 
el que está trabajando su hijo.

*RSP: Resource Specialist Program *RSP (por sus siglas en inglés): 
Programa de Especialista en Recursos



RSP/Intervention Classrooms Open House Photos
Fotos del Salón de RSP/Intervención



Middle School 
Open House

What does Open House look 
like in Middle School:
• Open House in Middle School is 

an opportunity for families to 
come and celebrate the work of 
their students. Student work is 
displayed around the room as 
well as at student tables (by 
period) and in common areas 
(halls). Students act as tour 
guides to the learning that takes 
place in their classes. Families 
visit each of their student's 
classrooms.

¿Cómo es la Casa Abierta en 
la escuela intermedia?
• La Casa Abierta en la 

intermedia es una oportunidad 
para que las familias vengan y 
celebren el trabajo de sus 
estudiantes. El trabajo de los 
estudiantes se exhibe alrededor 
del salón, así como en las 
mesas de los estudiantes (por 
período) y en áreas comunes 
(pasillos). Los estudiantes 
actúan como guías turísticos 
del aprendizaje que se lleva a 
cabo en sus clases. Las familias 
visitan cada uno de los salones 
de clases de sus estudiantes.

Casa Abierta en la 
Intermedia



Middle School Open House Photos
Fotos de Casa Abierta en la Intermedia 



Which one is it? ¿Cuál es?

1. How is my child doing?
2. How is my child behaving 

in class?
3. What projects has my child 

completed in class?
4. How do I connect / 

communicate with my 
child’s teacher?

5. What will my child be 
learning in ELA, Math, etc?

6. What writing samples can I 
see?

7. How will my child be 
assessed?

8. What extracurricular 
activities does the school 
offer?

1. ¿Cómo está mi hijo?
2. ¿Cómo se comporta mi hijo en 

clase?
3. ¿Qué proyectos ha 

completado mi hijo en clase?
4. ¿Cómo me conecto o me 

comunico con el maestro de 
mi hijo?

5. ¿Qué aprenderá mi hijo en ELA, 
matemáticas, etc.?

6. ¿Qué ejemplos de redacción 
puedo ver?

7. ¿Cómo se evaluará a mi hijo?
8. ¿Qué actividades 

extracurriculares ofrece la 
escuela?



What is…

• Back to School Night (BTSN): Parents 
and Guardians come to meet their 
child's teacher and learn about 
the classroom expectations and grade 
level curriculum. It is held at the 
beginning of the school year.

• Parent Teacher Student Conference 
(PTSC): Parents, Guardians, and 
student meet with the teacher to 
discuss academic progress, areas of 
need and citizenship. They are held 
twice; once in the first semester and 
once in the second semester.

• Open House (OH): Parents and 
Guardians come to their child's 
classroom to view their work. It is held 
during the second semester of the 
school year.

Qué es...

• Noche de regreso a la escuela (BTSN): los 
padres y tutores vienen a conocer al 
maestro de sus hijos y aprender sobre las 
expectativas del salón de clases y el plan 
de estudios del nivel de grado. Se lleva a 
cabo al inicio del año escolar.

• Conferencia de padres, maestros y 
estudiantes (PTSC): los padres, tutores y 
estudiantes se reúnen con el maestro para 
discutir el progreso académico, las áreas 
de necesidad y la ciudadanía. Se llevan a 
cabo dos veces; una vez en el primer 
semestre y una vez en el segundo 
semestre.

• Casa Abierta (OH): Los padres y tutores 
vienen al salón de clases de sus hijos para 
ver su trabajo. Se lleva a cabo durante el 
segundo semestre del año escolar.



Open House at HBSS



Open House at HBSS



Q & A
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Preguntas y Respuestas
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Panelists

Abelina Aguilar
Primary Teacher

Maestra de Primaria

Panelistas

Martha Mota
Parent/Faculty: Cotsen

Madre/Facultad: Cotsen

Alyssa Joy Espiritu
Assistant Principal / Sub Directora

Tina Dobra
MS Teacher

Maestra de Secundaria

Alejandra Martinez
Special Ed. Teacher

Maestra de Ed. Especial



Q & A
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Preguntas y Respuestas



Dunia Fernandez
Program and Policy Development Advisor
Strategic Enrollment & Program Planning Office
dunia.fernandez@lausd.net | (213) 241-0466

LAUSD School Options: CHOICES Programs and 
Late Applications

Opciones de Escuelas de LAUSD: OPCIONES
Programas y Solicitudes Tardías

mailto:dunia.fernandez@lausd.net


What is the best school 
for

your child?

¿Cuál es la mejor
escuela para su hijo/a?

• What is most important to you when 
selecting a school?

¿Qué es lo más importante para ti al 
seleccionar una escuela?

• What are your child’s academic interests?
¿Cuáles son los intereses académicos de su 
hijo?

• What are your child’s extracurricular 
activities?

¿Cuáles son las actividades extraescolares 
de su hijo?

• What learning environment might best 
support your child?

¿Qué entorno de aprendizaje podría apoyar 
mejor a su hijo?



LAUSD Enrollment Options
Opciones de Inscripción de LAUSD



Determining School of Residence
Determinación de la escuela de residencia

● To find your residence 
school, visit the 
Resident School 
Identifier and enter 
your address

● Para encontrar su 
escuela de residencia, 
visite el identificador 
de la escuela de 
residencia e ingrese 
su dirección

https://rsi.lausd.net/ResidentSchoolIdentifier/

https://rsi.lausd.net/ResidentSchoolIdentifier/


What are Zones of Choice?
¿Qué son las Zonas de Opción?

● Geographic areas comprised of multiple school options
Áreas geográficas compuestas de múltiples opciones escolares

● Eligibility to attend a Zones of Choice school is based on home address
and enrollment capacity
La elegibilidad para asistir una escuela de Zonas de Opción depende en
la dirección del hogar y la capacidad de inscripcion

● After November 17, 2023, all 24-25 applications must be completed on
paper and submitted to the ZoC office
Después del 17 de noviembre de 2023, todas las solicitudes 24-25 deben
completarse en papel y enviarse a la oficina del ZoC

lausd.org/zoc

http://lausd.org/zoc


GoTo.LAUSD.net

2024-2025 CHOICES Programs
2024-2025 Programas OPCIONES

Magnet Programs / Programas Magnet

Multilingual Multicultural Programs / Programas 
Multiculturales Multilingües

Schools for Advanced Studies / Escuelas De Estudios 
Avanzados

Admission Criteria Schools / Escuelas con Requisitos 
Adicionales para  la Selección

Permits With Transportation / Permisos Con Transporte

Affiliated Charter Schools / Escuelas Charter Afiliadas

https://goto.lausd.net/


Online LATE Application
Solicitud TARDÍA en línea

When: Thursday, February 1, 2024
Cuándo: Jueves, 1 de Febrero 2024

Where/Dónde: goto.lausd.net

Help/Ayuda: (213) 241-4177



MAGNET PROGRAMS
PROGRAMAS MAGNET
Theme-based / Basada en temas



MAGNET PROGRAMS
PROGRAMAS MAGNET
If the student qualifies, school-to-
school transportation may be 
provided
Si califica, se puede proporcionar 
transporte de escuela a escuela



MAGNET PROGRAMS
PROGRAMAS MAGNET

Eligibility: LAUSD K-
12 resident students 
(There are no TK magnet 
classes)
Elegibilidad: 
estudiantes K-12 
residentes del 
LAUSD (No hay clases 
magnet de TK)



MULTILINGUAL MULTICULTURAL PROGRAMS
PROGRAMAS MULTILINGÜES MULTICULTURALES

• Literacy and Content taught in 2 languages
Literatura y contenido enseñado en dos idiomas

• At least 50% of the day in language other than English
Al menos el 50% del día en un idioma que no sea el inglés

• Eligibility: LAUSD resident and non-resident students
Elegibilidad: estudiantes residentes y no residentes del 
LAUSD

Dual Language Programs/Programas de Lenguaje Dual
International Newcomer Academy/Estudiantes internacionales recién llegados 



MULTILINGUAL MULTICULTURAL PROGRAMS
PROGRAMAS MULTILINGÜES MULTICULTURALES

Languages Offered/Idiomas ofrecidos
*Spanish - *Korean – Mandarin – French- Japanese – *Armenian – Arabic
*Español - *Coreano - Mandarín - Francés - Japonés - *Armenio - Árabe

*Languages available in Region North / *Idiomas disponibles en la Región Norte



SCHOOLS FOR ADVANCED STUDIES
ESCUELAS DE ESTUDIOS AVANZADOS

• Students identified or verified as Gifted learners
Estudiantes identificados o verificados como estudiantes 
dotados

• Eligibility: LAUSD K-12 resident students 
Elegibilidad: K-12 estudiantes residentes del LAUSD



GIFTED AND TALENTED
https://achieve.lausd.net/gate

Email: GATE@lausd.net

Phone: (213) 241-6500 

https://achieve.lausd.net/gate


● Schools that have specific eligibility criteria
Escuelas que tienen criterios de elegibilidad específicos

● Currently, we have four dual enrollment college programs and 
two schools that promote single-gender enrollment (not in 
Region North) and Individual Honors Program(IHP)*
En este momento, tenemos cuatro programas de inscripción dual en el colegio y dos 
escuelas que promueven la inscripción para un solo género (no hay en Región Norte) y el
Programa de Honores Individuales (IHP)*

● Eligibility: LAUSD resident and non-resident students
Elegibilidad: estudiantes que viven dentro y fuera de los límites del Distrito

ADMISSION CRITERIA SCHOOLS
Escuelas con Requisitos Adicionales para la Selección



● Schools with certain self autonomies
Escuelas con ciertas autonomías

● Per school charter, schools hold public lotteries to determine 
seat allocation when there are more applications than seats 
available
Según la carta de la escuela, las escuelas realizan loterías públicas para 
determinar la asignación de asientos cuando hay más solicitudes que 
asientos disponibles

● Eligibility: LAUSD resident and non-resident TK-12 students
Elegibilidad: TK-12 estudiantes residentes y no residentes del LAUSD

AFFILIATED CHARTER SCHOOLS
ESCUELAS CHARTER AFILIADAS



Online Application/Solicitud en línea

Apply.LAUSD.net

https://apply.lausd.net/


Online Application/Solicitud en línea

GoTo.LAUSD.net

https://goto.lausd.net/


Register or Log In/Regístrese o inicie sesión



CHOICES Support Hotline
Monday through Friday

8am - 5pm 
Tel: (213) 241-4177

Email: applyforschools@lausd.net

OPCIONES Línea Directa de Apoyo
de lunes a viernes

8am - 5pm
Teléfono: (213) 241-4177

Correo electrónico: 
applyforschools@lausd.net



Late Applications: Apply to as many 
schools/programs as you like; there is no 
limit; Submit one application for each 
school/program

Solicitudes Tardías: Solicitar a 
cuántas escuelas/programas como 
desea; No hay límite; 
Entrega una solicitud para cada 
escuela/programa



Late Applications: 
Waitlist points will not be 
assigned for LATE 
applications

Solicitudes Tardías:
No se les asigna puntos de 
la lista de espera a los 
aspirantes que solicitaron 
tarde



Late Applications: First-come, first-served

Solicitudes Tardías: Primero en llegar, primero en ser 
atendido



Before applying, carefully review program eligibility criteria and verification procedures, if 
applicable

Contact the school to obtain information regarding the school’s orientation meeting, tours, 
uniform requirements, bus route information (if applicable), and other pertinent information

Antes de presentar la solicitud, revise detenidamente los criterios de elegibilidad del 
programa y los procedimientos de verificación, si procede

Póngase en contacto con la escuela para obtener información sobre la reunión de 
orientación, visitas guiadas, requisitos de uniforme, información sobre la ruta del autobús 
(si procede) y otra información pertinente



Your child’s name will remain on a waiting list regardless of whether you 
accept or decline another program type

El nombre de su hijo permanecerá en la lista de espera 
independientemente de si acepta o rechaza otro tipo de programa



OPEN ENROLLMENT
La Inscripción Abierta

On-time application:
April - May 2024
Solicitud a tiempo:
abril al mayo de 2024

https://achieve.lausd.net/K12OpenEnrollment



Q & A
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Preguntas y Respuestas



Review of 
Learning

Repaso del
Aprendizaje

1. What is Open House and what it looks 
like for:

▪ Primary
▪ RSP
▪ Secondary

2. What’s the difference between: 
▪ Back to School Night (BTSN)
▪ Parent Teacher Student Conference 

(PTSC)
▪ Open House (OH)

3. Preparing for Open House: different 
perspectives

4. LAUSD School Options

5. Enrollment Options and Application

1. Qué es la Casa Abierta y qué aspecto 
tiene en el:

▪ Primario
▪ RSP
▪ Secundario

2. Cuál es la diferencia entre:
▪ Noche de regreso a clases (BTSN)
▪ Conferencia de padres, maestros y 

estudiantes (PTSC)
▪ Casa Abierta (OH)

3. Preparándose para la Casa Abierta: 
diferentes perspectivas

4. Opciones escolares del LAUSD

5. Opciones de inscripción y solicitud



How did we 
do?

¿Cómo nos 
fue?

Please take a few minutes to tell us how beneficial this workshop was for you.
Por favor tome unos minutos para contarnos qué tan beneficioso fue este taller para usted.



What is something 
you learned today 
that you would like 

to put into practice or 
share with others?

Let us know in chat!

¿Qué es algo que 
aprendió hoy que le 
gustaría poner en 

práctica o compartir 
con otros?

¡Díganos en el chat!

Call to Action Llamada a la Acción



Evaluation Evaluación

Please take a few minutes to tell us how this workshop supported your learning.
Por favor tome unos minutos para informarnos cómo este taller apoyó su aprendizaje.

https://bit.ly/FAW2024-03-06



Upcoming Webinars

Date: Tuesday, March 12, 2024
Time: 5:00-6:30pm
Topic: LAUSD Community Advisory 
Committee (CAC) Informational Webinar

https://lausd.zoom.us/j/85339765384
ID: 853 3976 5384
Passcode: 2024 

Próximos seminarios web

Fecha: Martes, 12 de marzo, 2024
Hora: 5:00-6:30pm
Tema: Seminario Web Informativo del 
Comité Asesor Comunitario (CAC) del 
LAUSD

https://lausd.zoom.us/j/85339765384
ID: 853 3976 5384
Contraseña: 2024 

Topic: Elevating Student Voice and Self-
Advocacy Through Student-Led 
Individualized Education Program (IEP)
Date: Tueday, March 12, 2024
Time: 9:00-10:15am

Date: Thursday, March 14, 2024
Time: 6:00-7:15pm
https://bit.ly/DSEVirtualParentWorkshops

Tema: Elevar la voz y la Autodefensa de los 
Estudiantes a Través del Programa de 
Educación Individualizada (IEP) Dirigido por 
el Estudiante.
Fecha: Martes, 12 de marzo, 2024
Hora: 9:00-10:15am
Fecha: Jueves, 14 de marzo, 2024
Hora: 6:00-7:15pm

https://bit.ly/DSEVirtualParentWorkshops

https://lausd.zoom.us/j/85339765384
https://lausd.zoom.us/j/85339765384


Upcoming Webinars

Date: Monday, March 18, 2024
Time: 5:00-6:30pm
Topic: Math: Building Fact Fluency

LAUSD.org/familyacademy

Próximos seminarios web

Fecha: Lunes, 18 de marzo, 2024
Hora: 5:00-6:30pm
Tema: Matemáticas: Desarrollo de la 
Fluidez de los Conceptos de
Matemáticas

LAUSD.org/familyacademy

Date: Wednesday, March 20, 2024
Time: 5:00-6:30pm
Topic: Informational Immigrant Rights: 
Learning About Your Rights

LAUSD.org/familyacademy

Fecha: Miércoles, 20 de marzo, 2024
Hora: 5:00-6:30pm
Tema: Matemáticas: Desarrollo de la 
Fluidez de los Conceptos de
Matemáticas

LAUSD.org/familyacademy





https://bit.ly/ips-FamilyGuide

Family Guide to the 
LAUSD Strategic Plan

Guía para Familias del 
Plan Estratégico de LAUSD





School Experience Survey 2023-2024
Encuesta de experiencia escolar de 2023-2024

Survey closes March 22, 2024

Encuesta cierre el 22 de marzo, 2024



¡Encuentre 
las artes y la 
cultura del 
condado de 
Los Ángeles 
cerca de 
usted!
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